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Nos gusta lo que hacemos. Ponemos ilusión cada día en ofrecer  
a cada cliente una experiencia excelente. Única. No solo porque 
hemos elegido cuidadosamente destinos excepcionales  
(y emplazamientos probablemente irrepetibles) sino porque  
nos define la autenticidad, el buen gusto, la sencillez de las cosas 
bien hechas. Así entendemos el lujo contemporáneo, que va 
mucho más allá de una decoración elegante, un atento cuidado  
a los detalles o un servicio cercano y comprometido. 

Descubrirá en estas páginas nuestra colección de hoteles  
y una muestra de lo que cada destino ofrece. ¡Disfrútelo!  

Sea bienvenido. Gracias por elegirnos. 

Pau Guardans i Cambó 
Hotelier 

Bienvenidos
Welcome

We love what we do. Every day we put our hearts and souls into 
ensuring every guest takes away a unique experience. Not only 
because we have carefully chosen exceptional, one-of-a-kind 
locations for our hotels, but because what defines us is authenticity, 
good taste and the simplicity of things done well. 

What we understand as contemporary luxury goes far beyond 
elegant decoration, attention to detail and dedicated service 
– it’s about creating those magic moments that make a stay 
unforgettable. 

On the following pages you will discover our collection of hotels 
along with some our personal highlights for what each destination 
has to offer. 

Thank you for choosing us and a very warm welcome. 



Dedicated to what truly matters

Our People | Our Community | Our Planet

unicohotels.com/es/we-care/



Discover one of the best gifts that 
Mediterranean gives us.

fincaserenamallorca.com/en/ourwines/
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Costa Brava
Mapa
Map

* Varias localizaciones 
  Several locations

Recomendamos 
We recommend

Agenda

1. Fiesta Gastronómica. 
    Gastronomic Festival 
    La Garoinada

2. Carnaval + Sardinada   
    popular. Carnival   
    + Sardinada popular

3.  Semana Santa de Verges

4. Mercado medieval.  
    Medieval market 
    Calonge

5. Fira Antic & Design

6. Sant Jordi 

7. Floración de los campos de     
    Colza en el Ampurdán *
    Flowering of the rapeseed 
    fields in the Empordà

8. Encuentro de vehículos  
    clásicos. Classic vehicle  
    meeting

9. Temps de Flors Girona. 
     Flower time Girona

10. Plantación del arroz 
      Rice plantation

11. Sant Joan *

12. Cantada d’Havaneres

13. Festival Castell Peralada

14. Cap Roig Festival

15. Festival de la Porta Ferrada

16. Feria de indianos

17. Fira de Sant Narcís

18. Fira de La Castanyera

19. Festa del Vi Nou

20. Fira Exposició del Bolet

21. Belén viviente 
      Living Nativity Scene

Hoteles 
Hotels

M. Mas de Torrent

Experiencias 
Experiences

36. Navegar por la Costa Brava. * 
      Sailing on the Costa Brava

37. Submarinismo en las Islas Medas  
      Diving in the Medas Islands

38. Rutas ciclistas. Cycling routes *   

39. Golf  *  

40. Globo aerostático 
       Hot air balloon

41. Camí de Ronda. 

42. Pueblos medievales * 
      Medieval villages 

43. Mercados semanales * 
      Weekly markets 

44. MASSPA

22. Restaurante Mas de Torrent

23. Toc al Mar

24. Ultramar

25. Comedor Verdor

26. Doskiwis Brewing Co

27. Última Parada

28. Vins i licors Grau

29. Ànec de l’Empordà

30. Palau de Casavells

31. Castell de Pubol

32. Teatro Museo Dalí

33. Fundación Vila Casas

34. Ceramica Sampere

35. Gla Empordà



COSTA BRAVA

Mar Mediterráneo 
Mediterranean Sea
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Agenda

Sant Jordi
Saint Georges Day
El día donde rosas y libros 
toman las calles. El centro de 
Girona es el lugar ideal para vi-
vir esta fiesta más intensamente 
en el Ampurdán.
This day of books and ro-
ses, takes over the streets in 
downtown Girona making it 
the perfect place to experience 
this celebration in the Empordà 
region. 

6

Mercado medieval  
Medieval market  
Calonge - Sant Antoni
Un día en un casco antiguo 
medieval con paradas, gastro-
nomía y actividades llenas de 
historia y tradición. A day of 
fun in a medieval quarter with 
traditional craft and food stalls, 
complimented by a programme 
of historical and traditional 
activities. 
cultura.calonge.cat

4

Floración de los campos de 
Colza en el Ampurdán.
Flowering of the rapeseed 
fields in the Empordà
Espectáculo natural que tiñe los 
campos de amarillo intenso.  
Natural phenomenon that paints 
the fields with intense yellow. 

7

Fira Antic & Design. 
Antic & Design Fair.  
La Bisbal d´Empordà 
Cita obligada para los amantes 
de lo vintage y los cazadores  
de tesoros antiguos.  A must 
for lovers of vintage finds and 
antique treasure-hunters. 
anticemporda.org

5

Fiesta Gastronómica 
Gastronomic Festival 
La Garoinada. Palafrugell
Los erizos de mar (“garoines” 
en Palafrugell) son el plato 
principal de este tradicional 
festival. Sea urchins (“garoines” 
in Palafrugell) are the main dish 
of this traditional festival.
visitpalafrugell.cat/es/gastronomia

1

Enero 
January

Carnaval + Sardinada popular. 
Carnival + Communal 
Sardinada. Torroella de  
Montgrí i l‘Estartit 
Disfraces, comparsas, baile, 
espectáculos y música para  
disfrutar de los días más  
movidos del invierno. 
Fancy dress, troupes, dancing, 
spectacles, music and barbequed 
sardines to enjoy the most hectic 
days of winter. 
agendatorroella.com

2

Marzo 
March

Temps de Flors Girona
 Flower time Girona
 Monumentos, palacios y calles 
del casco antiguo gerundense 
se engalanan cada mes de mayo 
con esta gran fiesta floral. 
Monuments, palaces and streets 
of the old town of Girona are 
decorated every May with this 
great floral festival.

9

Plantación del arroz.  
Rice plantation. Pals
Un día muy especial, con pies 
y manos llenos de agua y fango 
para plantar el arroz de modo 
tradicional.  A day to get wet 
hands and muddy feet and help 
farmworkers plant the rice pad-
dies in the traditional way.
pals.cat

10

Junio 
June

Abril 
April

Semana Santa de Verges 
Holy Week in Verges

 La danza de la muerte en 
Verges es una tradición que ha 
sobrevivido al paso del tiempo 

3

desde la época. The dance of 
death in Verges is a tradition 
that has survived the passage of 
time since ancient times.
corca.cat

Encuentro de vehículos  
clásicos. Classic vehicle  
meeting. Vulpellac
Cita para amantes de los  
coches, donde lo viejo brilla 
como nuevo. An event for 
car-lovers, where the old shines 
like new. 
visitperatallada.cat

8

Mayo 
May



Fira de La Castanyera. Begur
Artesanía, actividades infantiles 
y la estrella de la feria: las cas-
tañas. Handcrafts, kids activities 
and of course, the star of the 
show: fire roasted chestnuts.  
begur.cat

18

Fira Exposició del Bolet.  
Mushroom Exhibition Fair.  
Sant Sadurní de l’Heura
Cita imprescindible para  
los amantes de las setas.  
An unmissable event for  
mushroom lovers.
calonge-santantoni.cat

20

Festival Castell de Peralada
Música clásica, danza y ópera 
en el contexto de un castillo 
medieval. Classical music, dance 
and opera in the setting of a 
medieval castle. 
festivalperalada.com

13

Festival de la Porta Ferrada. 
Sant Feliu de Guíxols
Festival mutidisciplinar cuyo 
plato fuerte son los conciertos 
con artistas internacionales.  
A multidisciplinary festival, 
featuring a variety of concerts by 
international artists. 
festivalportaferrada.cat

15

Festa del Vi Nou.  
Wine Harvest Festival. 
Calonge
Una fiesta llena de tradición 
para recibir el primer vino  
de la temporada. A traditional 
celebration that welcomes the 
first vintage of the season. 
calonge-santantoni.cat

19

Noviembre 
November

Feria de indianos.  
The Indians Fair. Begur
Feria que celebra la relación 
entre Cuba y Begur con gas-
tronomía, ritmos caribeños y 
recreaciones de la época.  A 
celebration of the relationship 
between Cuba and Begur with 
great food, Caribbean rhythms 
and historical re-enactments.
begur.cat

16

Septiembre 
September

Belén viviente.  
Living Nativity Scene. Pals
Una oportunidad para vivir  
la tradición navideña en un 
recinto gótico espectacular.  
An opportunity to experience the 
Christmas tradition in a specta-
cular gothic village.
pals.cat

21

Diciembre 
December

Fira de Sant Narcís.  
Sant Narcís’s Fair. Girona
Fiesta Mayor de Girona con 
conciertos, actividades cul-
turales, atracciones y eventos 
en toda la ciudad. Girona’s 
principal festival with concerts, 
cultural activities and events all 
over the city. 
girona.cat

17

Octubre 
October

Cap Roig Festival. 
Calella de Palafrugell
Festival internacional  
de música y danza celebrado  
en un idílico jardín botánico.  
An international music and 
dance festival held in an idyllic 
botanic garden. 
caproigfestival.com

14

Agosto 
August

55a Cantada d’ Havaneres. 
Calella de Palafrugell
Un festival tradicional de 
canciones marineras cantadas 
frente al mar. A traditional fes-
tival of sea shanties sung on the 
seashore.
havanerescalella.cat

12

Julio 
July

COSTA BRAVA

Sant Joan
Toda Catalunya festeja Sant 
Joan con hogueras, música y 
mucho ambiente en las calles. 
All of Catalonia celebrates Saint 
John with bonfires, music and a 
great atmosphere in the streets.

11
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24

Ultramar. 
L´Escala
Cocina mediterránea con toques 
fusión. Tapas, Pescados, Arroces 
y Carnes, todo producto KM 0 
con magníficas vistas al mar. 
Mediterranean cuisine with fu-
sion influences. Tapas, Fish, Rice 
and Meat, all KM 0 product with 
magnificent sea views.
ultramarclub.com

25

Comedor Verdor. 
Pals
Ubicado en medio de los Arro-
zales de Pals. Disfrutaras de una 
comida de calidad y sencilla en 
lugar mágico.
Located in the middle of the rice 
fields of Pals. You will enjoy a 
quality and simple meal in a 
magical place.

26

Doskiwis Brewing Co. 
Rupià
Microcervecería donde poder 
degustar cerveza artesana de 
km 0.
Microbrewery where you can 
taste 0 km craft beer.
doskiwisbrewing.com

Restaurante Mas de Torrent.
Torrent
Una cocina local con el mejor 
producto de la Costa Brava, 
creatividad y tradición con pro-
puestas llenas de compromiso 
dirigida por Ramón Freixa.
Local cuisine built on the best 
produce from the Costa Brava, 
combining creativity and a 
strong sense of tradition by 
award-winning chef Ramon 
Freixa. 
hotelmastorrent.com  

22

Recomendamos
We recommend

Toc al Mar. 
Aiguablava, Begur
Ubicado en una de las calas más 
bonitas de la Costa Brava, este 
restaurante se especializa en 
pescados frescos a las brasas de 
encina y arroces.
Situated on one of the prettiest 
coves of the Costa Brava, this 
restaurant specialises in fresh, 
charcoal-grilled fish and rice 
cooked over fire.
tocalmar.cat

23

Vins i licors Grau. 
Palafrugell
Con más de 12.000 referencias 
de vinos y licores de todo el 
mundo en su tienda de 15.000 
m2, esta es sin duda una de las 
más grandes de Europa. 
One of the largest wine stores 
in Europe, featuring more than 
12,000 wines and liqueurs from 
all over the world in a 15,000 m2 
space. 
grauonline.com

28

Última Parada. 
Corçà
Este especial espacio multi-
disciplinar incluye una tienda 
de decoración con muebles 
de estilo industrial y vintage, 
un garden y un restaurante 
con productos ecológicos y de 
proximidad. Un lugar lleno de 
sorpresas y tesoros que merece 
la pena descubrir.
A multidisciplinary space that 
includes an interior design store 
with industrial and vintage style 
furniture, garden and restaurant 
serving local, organic products. 
Filled with treasure, it’s well 
worth discovering. 
ultima-parada.com

27



31

Castell de Pubol.  
Pubol
El Castillo Gala Dalí de Púbol, 
abierto al público desde 1996, 
permite descubrir un edificio 
medieval en el que Salvador 
Dalí materializó un desbordante 
esfuerzo creativo pensando en 
una única persona, Gala, y en 
una sola función: crear un lugar 
apropiado para ofrecer descan-
so y refugio a su esposa.
The Gala Dalí Castle in Púbol, 
open to the public since 1996, 
allows you to discover a medieval 
building in which Salvador Dalí 
materialized an overflowing 
creative effort thinking of a 
single person, Gala, and a single 
function: to create an appropria-
te place to offer rest and refuge to 
his wife.

Teatro Museo Dalí. Figueres

Museo dedicado a Salvador 
Dalí. Cada espacio es único,  
lleno de arte, muebles  
y curiosidades relacionadas  
con el genio.
A museum dedicated to Salvador 
Dalí. Each space is unique and 
filled with art, furniture and cu-
riosities by the surrealist genius. 
salvador-dali.org/es/museos/

32

Ànec de l’Empordà. 
Serra de Daró
Tienda de productos artesana-
les derivados del pato. Entre sus 
especialidades están el foie-gras, 
el paté de pato y los confits. 
Specialist, artisan duck products, 
including an excellent duck ‘foie-
gras’, pâté and confits. 
anecdelemporda.com

29

Palau de Casavells. 
Casavells
En este palacio del siglo XIV 
tiene sede la prestigiosa Galería 
Miquel Alzueta, especializada 
en arte contemporáneo, anti-
güedades y diseño de interiores.
Located in a 14th century palace, 
this is the headquarters of the 
prestigious Miquel Alzueta 
Gallery, featuring contemporary 
art, antiques and interior design. 
palaudecasavells.es

30

Fundación Vila Casas. 
Palafrugell / Torroella
En los espacios expositivos  
de esta fundación se puede ver 
lo más destacado del arte con-
temporáneo catalán. 
Highlights of contemporary Ca-
talan art, within the foundation’s 
exhibition spaces.
fundaciovilacasas.com

33

Ceramica Sampere. 
La Bisbal d´Empordà
Tienda de cerámica en La Bisbal 
d’Empordà. Se pueden adquirir 
piezas únicas fabricadas en gres 
de alta calidad, hechas a mano 
con los mejores materiales y con 
mucha pasión.
Ceramic store in La Bisbal d’Em-
pordà. You can buy unique pieces 
made of high quality stoneware, 
handmade with the best mate-
rials and a great deal of passion. 
samperebarcelona.com/

34

Gla Empordà. 
La Bisbal d´Empordà
Gla Empordà pone en valor la 
esencia del Empordà. El paisaje 
inspira sus proyectos y diseños 
creados con materiales natu-
rales en los que incorporan la 
artesanía local. 
Gla Empordà values the essence 
of the Empordà. The landsca-
pe inspires their projects and 
designs created with natural 
materials that incorporate local 
craftsmanship.
glaemporda.com/

35
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Golf en un entorno maravilloso 
Mas de Torrent is just a few minutes’ drive from 
one of the best golf courses on the Costa Brava.
Golf in marvellous surroundings 
Surroun ded by breathtaking beauty it will inspire 
players, from the least expert to the most experienced.  
Empordà Golf: empordagolf.com
Golf de Pals: golfdepals.com

39

Navegar por la Costa Brava  
“El Mas de Torrent” en el mar, el nuevo barco de 
Mas de Torrent Hotel & Spa en el que los clientes 
podrán navegar por las maravillosas aguas de la 
Costa Brava disfrutando de sus espectaculares 
calas, cuevas y paisajes, con todos los lujos a 
bordo.

Sailing on the Costa Brava 
“El Mas de Torrent” at sea, the new Mas de 
Torrent Hotel & Spa boat in which clients will be 
able to navigate the wonderful waters of the Costa 
Brava enjoying its spectacular coves, caves and 
landscapes, with all the luxuries available. board.
(hotelmastorrent.com

36

Rutas ciclistas 
Los alrededores de Mas de Torrent ofrecen una 
gran variedad de paisajes y contrastes dentro del 
Parque Natural de les Illes Medes y del Baix Ter. 
Disponemos de bicicletas de alquiler y la posibili-
dad de contratar tours guiados con itinerarios para 
nuestros clientes. 
Cycling routes.  
The surroundings of Mas de Torrent offer a great va-
riety of landscapes and contrasts within the Natural 
Park of Illes Medes and Baix Ter. We have bicycles 
for rent and the possibility of hiring guided tours and 
itineraries for our customers.

38

Submarinismo en las Islas Medas 
Lugar de peregrinación mundial del submari-
nismo por la belleza y la riqueza natural que se 
esconde bajo sus aguas.
Diving in the Medas Islands. 
A world pilgrimage site for scuba diving due to the 
beauty and natural wealth hidden under its waters. 

37

Globo aerostático en la Costa Brava 
Ver el Mediterráneo desde el aire y experimentar 
la sensacion de paz del vuelo en globo en una de 
las zonas más bonitas de Cataluña. 
Hot air balloon in Costa Brava.  
See the Mediterranean from the air and experience 
the peaceful sensation of a balloon flight in one of 
the most beautiful areas of Catalonia. 
globusemporda.com

40
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Experiencias
Experiences

*  
Consulte en la recepción del 
hotel para más información 
o para organizar cualquier 
actividad.
Ask at the front desk for more 
information, or to organise 
any activity. 



COSTA BRAVA

Cuidado exclusivo en MASSPA 
Un espacio de más de 600 m2 de instalaciones 
diseñadas para alcanzar el equilibrio físico, el 
bienestar y la calma. Cuatro cabinas de trata-
miento con productos de Natura Bissé y Comfort 
Zone, terraza solárium, hammam, sauna, zona de 
aguas, sala de fitness, sala de relajación y piscina 
climatizada
Exclusive care in MASSPA 
An exceptional place, more than 600 m2 of installa-
tions designed to achieve physical balance, wellbe-
ing and calm. Four treatment cabins with Natura 
Bissé y Comfort Zone products, a sola rium terrace, 
hammam, sauna, water area, fitness room, relaxing 
room and a heated swimming pool.
(hotelmastorrent.com

44

Pueblos medievales con encanto 
Por su luz y por su entorno, hay quien compara 
esta zona del Ampurdán con la Toscana italiana, 
y no es para menos. Entre colinas, campos y vi-
ñedos, el interior está lleno de pueblos realmente 
encantadores, con murallas, adoquines, iglesias, 
plazas y castillos, que recuerdan a otra época.
Charming medieval villages 
Not for nothing do many compare this area of the 
Empordà with Tuscany in Italy. Wedged between 
rolling hills, fields of sunflowers and vineyards, 
and dotted with delightful medieval walled villages 
replete with cobblestone streets, churches, squares 
and castles, the light and surroundings take you 
back to a bygone era. 
Ruta / Route 
Madremanya, Monells, Peratallada, Pals, Palau Sator, 
Ullastret, Rupià, La Pera, Púbol.

42

Descubrir los caminos de ronda  
Se trata seguramente de la ruta senderista más 
conocida de toda la costa catalana, un recorrido 
que resigue el antiguo camí de ronda, bordeando 
el litoral de la Costa Brava. 43km de subidas y ba-
jadas continuas y una geografía abrupta de belleza 
sobrecogedora. Un recorrido exigente, que puede 
hacerse por etapas, durante los 365 días del año.
Discover the coast footpaths 
The best-known hiking route of the Catalan coast, 
this route follows the old ‘Camí de Ronda’.  43 kilo-
metres of Costa Brava coastline, in a series of ups 
and downs, pristine coves and the spectacularly ru-
gged landscape that gave it its name. A demanding 
route, which can be done in stages, 365 days a year. 
camideronda.com

41

Mercados semanales en los pueblos de la zona 
Tradicionalmente puntos de intercambio entre 
payeses y escaparate de comerciantes y artesanos.  
Una ocasión excelente para probar de primera 
mano los productos de la zona.
Weekly markets in the local villages 
Traditionally exchange points for surplus produce, 
these weekly village markets have become a show 
case for traders and artisans.  An 
excellent opportunity to try local products.
Torroella de Montgrí (Lunes/Monday),  
Pals (Martes/Tuesday), Begur (Miércoles/Wednesday), 
Calonge (Jueves/Thursday),La Bisbal (Viernes/Friday),  
St. Miquel de Fluvià (Sábado/Saturday),  
Palafrugell (Domingo/Sunday)

43



A poco más de 100 km de Barcelona se encuentra 
esta masía catalana del siglo XVIII convertida en  
un hotel de lujo en la Costa Brava donde se respira 
felicidad, calma, glamour y exclusividad. Con 39 
suites, varias con piscina privada, está rodeado de 
jardines y terrazas que permiten conectar con 
la esencia del Mediterráneo. Mas de Torrent se 
encuentra en una localización privilegiada entre 
los pueblos medievales más bonitos del Ampurdán, 
bosques aromáticos y las calas de la Costa Brava 
más exclusivas. 
Todo ello acompañado por una cuidada propuesta 
gastronómica con producto local de excelente cali-
dad dirigida por el prestigioso chef Ramón Freixa.
Y para completar una estancia extraordinaria, Mas 
Spa, un espacio único de más de 600 m2 diseñado 
para alcanzar el equilibrio físico y el bienestar más 
absoluto. 

Just over 100 km from Barcelona is this 18th century 
Catalan farmhouse converted into a luxury hotel on 
the Costa Brava where you can breathe happiness, 
calm, glamour and exclusivity. With 39 suites, several 
with private pools, it is surrounded by gardens and 
terraces that allow you to connect with the essence of 
the Mediterranean. 
Mas de Torrent is in a privileged location between 
the most beautiful medieval villages of the Empordà, 
aromatic forests and the most exclusive coves of the 
Costa Brava. 
All this accompanied by a careful gastronomic 
proposal with local products of excellent quality 
directed by the prestigious chef Ramón Freixa.
And to complete an extraordinary stay, Mas Spa, 
a unique space of more than 600 m2 designed to 
achieve physical balance and absolute well-being.

• Restaurante de cocina tradicional con 
producto local y la técnica de vanguardia del 
chef  Ramón Freixa

• Spa con piscina cubierta, zona de aguas, 
sauna, hammam y 4 cabinas de tratamiento

• Gimnasio equipado por Technogym
• Piscina exterior con amplia zona de hamacas
• 10 habitaciones con piscina privada
• Ropa de cama de algodón 100% egipcio    
• Altavoces bluetooth y Wifi de alta velocidad    
• Pista de tenis y pádel
• Helipuerto para clientes
• Clases de yoga semanales
•  2 campos de golf a 5 minutos 
• Bicicletas disponibles
• Servicio de conserjería personalizado
• Huertos y jardines
• Coche privado con conductor
• Salones para eventos con luz natural
• Cargador de coches eléctricos                    
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Mas de Torrent,  
un viaje hacia la felicidad

Mas de Torrent:  
A journey to peacefulness

Afores de Torrent s/n
17123 Torrent (Girona)
Tel. (+34) 972 303 292
hotelmastorrent.com
info@mastorrent.com

• Restaurant of traditional cuisine with local 
products and the avant-garde technique of chef 
Ramón Freixa.

• Spa with indoor swimming pool, water area, 
sauna, hammam and 4 treatment cabins

• Gym equipped by Technogym
• Outdoor swimming pool with large hammock area
• 10 rooms with private pool
• 100% Egyptian cotton bed linen    
•  Bluetooth speakers and high speed Wifi
• Tennis and paddle tennis court
• Heliport for guests
• Weekly yoga classes
• 2 golf courses 5 minutes away 
• Bicycles available
• Personalized concierge service
• Orchards and gardens
• Private car with driver
• Event rooms with natural light
• Electric car charger
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unicohotels.com

B A R C E L O N A  /  M A D R I D  /  M A L L O R C A  /  C O S TA  B R AVA  /  B U E N O S  A I R E S

A collection of  Luxury lifestyle hotels

Malbec wine, Borges, the MALBA, the happy atmosphere 
when out and about, football as a religion, dulce de leche, 
Cortázar, alfajores, a walk in the park, medialunas, visiting 
La Boca, the Ateneo, mate, Gardel, an asadito with 
friends, Darin, wandering through Recoleta or Palermo, 
empanadas, the Colon theatre, a glass of Torrontés, the 
Florería Atlántico bar, River Plate, Calle Arroyo, and the 
Mihanovich tower… and so much more!

Buenos Aires… see you soon in 2023!!

Some reasons for a new trip:
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